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1.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 熱帯雨林の破壊は、パンダがその自然の生息地を失う原因となっています。 [解説] 野生動物が

住む環境を指すため、①habitat（生息地）が適切です。誤答の②habitは（個人の癖）、③hobbyは

（趣味）、④harvestは（収穫）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】natural habitat: 自然の生息地, habitat loss: 生息地の喪失 /  類義語・使

い分け】home: 家・生息地（一般的）, environment: 環境（より広義） /  多義語】なし 

 

 

2.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 紙で校正できるように、レポートを印刷する必要があります。 [解説] データ上の文書を紙に出

力するという文脈から、③print（～を印刷する）が適切です。誤答の①paintは（描く・塗る）、

②plantは（植える）、④pointは（指す）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】print out: 印刷して出す /  類義語・使い分け】publish: 出版する（公に

する） /  多義語】名詞：跡・指紋（fingerprint） 

 

 

3.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] 斜面が非常に急で滑りやすかったため、その丘を登るのは困難でした。 [解説] 丘を登る際の

物理的な表面の状態を指すため、④slope（斜面、坂）が適切です。誤答の①shapeは（形）、②scope

は（範囲）、③spaceは（空間）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】steep slope: 急斜面, gentle slope: 緩やかな斜面 /  類義語・使い分け】

incline: 傾斜（フォーマル）, hill: 丘・坂道 /  多義語】動詞として「傾斜する」 



 

 

4.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] ボランティアたちは地震の被災者に食料と毛布を配るために一日中働きました。 [解説] 被災

者に救援物資を行き渡らせるという文脈から、③distribute（～を分配する／配布する）が適切です。

誤答の①disturbは（～を邪魔する）、②displayは（～を展示する）、④discussは（～を議論する）な

ので不適です。 

◆補足：  コロケーション】distribute leaflets: チラシを配る, unevenly distributed: 不均等に分布して

いる /  類義語・使い分け】hand out: 手渡す・配る（口語）, spread: 広げる・広まる /  多義

語】（商品を）流通させる 

 

 

5.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] その会社は、環境に優しく持続可能な製品を生産しようとしています。 [解説] 定型表現 

environmentally friendly（環境に優しい）を構成する③environmentally（環境的に）が適切です。誤

答の①eventuallyは（結局は）、②effectivelyは（効果的に）、④emotionallyは（感情的に）なので

不適です。 

◆補足：  コロケーション】environmentally friendly: 環境に配慮した, environmentally conscious: 

環境意識の高い /  類義語・使い分け】ecologically: 生態学的に /  多義語】なし 

 

 

6.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 新しい空港を建設する計画に反対するために、多くの地域住民が町役場に集まりました。 [解

説] 計画に対して住民が集まり、阻止しようとする（文脈的に抗議など）場面なので、①oppose（～

に反対する）が適切です。誤答の②obtainは（～を入手する）、③observeは（～を観察する）、

④occupyは（～を占める）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】strongly oppose: 強く反対する, oppose a policy: 政策に反対する /  類

義語・使い分け】object to: ～に異議を唱える（自動詞+to）, disagree with: ～と意見が合わない / 

 多義語】対立させる 

 

 

7.  



 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 図書館は改装のため一時的に閉館しており、来月再オープンします。 [解説] 「来月再オープン

する」という記述から、閉館が限定的な期間であることを示す②temporarily（一時的に）が適切で

す。誤答の①typicallyは（一般的に）、③technicallyは（厳密に言えば）、④totallyは（完全に）なの

で不適です。 

◆補足：  コロケーション】temporarily unavailable: 一時的に利用できない /  類義語・使い分け】

for the time being: 当分の間（口語的） /  多義語】なし 

 

 

8.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] この登山道のハイカーは、クマやサルなどの野生動物に遭遇するかもしれません。 [解説] 山

道で野生動物に出くわす可能性があるという文脈から、②encounter（～に遭遇する/出会う）が適切

です。誤答の①encourageは（励ます）、③entertainは（楽しませる）、④establishは（設立する）な

ので不適です。 

◆補足：  コロケーション】encounter a problem: 問題に直面する, brief encounter: 短い出会い / 

 類義語・使い分け】meet: 会う（意図的・偶然両方）, run into: 偶然出会う（口語的） /  多義

語】encounter: （名詞）出会い・遭遇 

 

 

9.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] その新しい電気自動車は、ほとんどの人にとってまだ少し高価ですが、安全性の観点からは優

れています。 [解説] 安全性という特定の側面・基準で評価していることを示すため、③in terms of

（～の観点から／～に関して）が適切です。誤答の①in favor ofは（～に賛成して）、②in place ofは

（～の代わりに）、④in spite ofは（～にもかかわらず）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】in terms of money: 金銭面では, in terms of quality: 品質の点では /  類

義語・使い分け】in terms of: ～の点では・～に関して, regarding: （前置詞）～に関して, from the 

perspective of: ～の視点から /  多義語】なし 

 

 

10.  

 解答  ③ 

 

【解説】 



[和訳] そのマラソンは極めて過酷で、多くのランナーがゴールラインに到達する前に脱落しました。 

[解説] 多くの人が脱落するほど厳しい状況を表すため、③tough（困難な/きつい/頑丈な）が適切で

す。誤答の①proudは（誇りに思う）、②blankは（空白の）、④vagueは（曖昧な）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】tough decision: 難しい決断, tough guy: タフガイ・強い男 /  類義語・

使い分け】hard: 難しい・硬い（一般的）, difficult: 難しい（精神的・技術的に） /  多義語】

tough: （肉などが）硬い 

 

 

11.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 食料品の買い物に行っている間、近所の人に子供の世話をしてくれるよう頼みました。 [解説] 

親の留守中に子供の面倒を見ることを意味する動詞③babysit（子守りをする）が適切です。誤答の

①behaveは（振る舞う）、②belongは（所属する）、④borrowは（借りる）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】babysit for a neighbor: 近所の人のために子守りをする /  類義語・使い

分け】look after: 世話をする（広い意味での世話） /  多義語】なし 

 

 

12.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 私たちはとても楽しんでいたので、ハワイでの滞在をあと 2日延長することに決めました。 

[解説] 期間や長さを延ばす（延長する）という文脈から、①extend（延長する/広げる）が適切です。

誤答の②intendは（意図する）、③pretendは（ふりをする）、④attendは（出席する）なので不適で

す。 

◆補足：  コロケーション】extend a deadline: 締め切りを延ばす, extend a hand: 手を差し伸べる / 

 類義語・使い分け】prolong: （時間を）引き延ばす（長引かせるニュアンス）, expand: （範囲や

規模を）拡大する /  多義語】extend: 感謝などを表す 

 

 

13.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] ハリー・ポッターは、J.K.ローリングによって書かれた有名なファンタジー小説シリーズの主

人公（メインキャラクター）です。 [解説] 小説の登場人物を指す語として、①character（登場人物/

性格）が適切です。main characterで「主人公」。誤答の②directorは（監督）、③audienceは（観

客）、④creatorは（創作者）なので不適です。 



◆補足：  コロケーション】main character: 主人公, fictional character: 架空の人物 /  類義語・使

い分け】role: 役・役割（俳優が演じるもの）, personality: 人格・個性 /  多義語】character: 文

字、性格 

 

 

14.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 豪雨により川が近隣の町を水浸しにし、住民は直ちに避難することを余儀なくされました。 

[解説] 豪雨で川の水があふれるという文脈から、②flood（～を水浸しにする/氾濫させる）が適切で

す。誤答の①floatは（浮く）、③freezeは（凍る）、④flameは（燃え上がる）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】flood the market: 市場に（商品を）あふれさせる, flash flood: 鉄砲水 / 

 類義語・使い分け】overflow: （容器などから）あふれ出る, inundate: 殺到する・水浸しにする

（堅い語） /  多義語】flood: （名詞）洪水 

 

 

15.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] 私たちの主な目的は、すべてのお客様に高品質なサービスを提供することです。 [解説] 組織や

個人の目指すべき到達点を示す文脈から、②aim（目的、目標）が適切です。誤答の①armは（腕）、

③airは（空気）、④actは（行為）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】aim at: ～を狙う, with the aim of: ～する目的で /  類義語・使い分け】

goal: 最終的な目標, purpose: 意図・目的（なぜ行うか） /  多義語】動詞として「狙う」「目指す」 

 

 


